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ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Notification under Article 4:4

Bilateral Agreement between the EEC and Colombia

The Textiles Surveillance Body has received from the Commission of the
European Communities a notification of a new bilateral agreement with
Colombia, concluded under Article 4 of the MFA, }n de facto application from
1 January 1983 and valid until 31 December 1986.

The TSB, pursuant tg its procedures regarding bilateral agreements
notified under Article 4°, has examined the relevant documentation and is
forwarding tge text of the notification to participating countries for their
information.

l’I’he previous bilateral agreement and subsequent modifications are
contained in COM.TEX/SB/447 and 650

2See COM.TEX/SB/35, Annex B.
3For the TSB's observations on this notification, see COM.TEX/SB/890.
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AGREEMENT BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY
AND THE REPUBLIC OF COLOMBIA ON TRADE IN TEXTILE PRODUCTS

TEZ COUNCIL 0P TEE EURCPEAN COQOXUNITIES,
' of the one part, and

THE COVERNENT (F THE REPUBLIC OF COLOMDIA
i of the other part,

DESIRING %o promote, with 8 view %o permanhnt oo—opprseica and iﬁ
.conditions providing\evary security for trade, the orderiy'and equitablo
developaent of trade in textile products between the European Econocaic -
Comunit‘y (hereinafter referf?d' to as "the Community") and .Colombia. °

RESQLVED to take the fullest poa;’lblo account of the serious econoaic
_and social problems at present affecting the texiile industry in bdoth
izparting ahd.e;porting,countries,'and in particular, 0 eliminate real
risks of iarket disruptionfon ths market Qf the Comaunity and real risks

‘of disruption to the textile trade of the Republic of Colombia

BAVING REBARD to the Arrangoaenf regarding International Trade in Textiles
(hereinafter referred to as "the Geneva Arrangezent™), and in particular -
Article 4 thereof; and to the conditions set out im the Protocol extending
the Arrangezent together with the Conclusions AAopfod on 22 Decez:ber 1981

by thu Textiles Cozmittaee,

BAVE [ECIZED to conclude this Agreenent and to thio‘oad have designatad
88 their Plenipotentiarioes @ '

TEE COUNCIL QF THE EUROPEAN COMUNITIES s

THE COVIRNMENT OF THE RZPUBLIC OF COLOMBIA

¥ED EAVE ACRETD AS POLLOWS



2.

COM.TEX/SB/887
Page 3

SZCTION I : TRADE ARRANGEMENTS -

ARTICIE }

| The parties recognize and confirm tha%, subject ¢o the provisicns
of %his Agreexent and withou? prejudice to: their rights and odligations
wder :tho Ceneral Agreeaent on ';‘a:ifrs' snd ‘I‘ride, the ccnduc".l ol theix
zutusl trade in textile products’shall be governed by the proviaions of

the Ceneva A:raagaaerit .

In réspec‘t of the products covered by this Agreement, the Co==mity
undertakes not o introduce quantitaiive resirictions vndes Article XIX
of the Ceneral Agreement om Tariffs and Trade or Article 3} of the Ceneva .

ArTangecent.

Xeasures having equivalent effact to quantitative restrictions an

2bke izportation into the cb:::-.mity of the products covered by this AgTeew

aeat stall be prohibiled,
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ARTICIE 2

' T2is Agreezent ghall apply to trade in taxtile producis of ecttien,
'?01 and am-cade fibres originating in Colombias - which sre listed

in f=mex .

‘J.'hc]:lusif.‘.ca:icn of %the pi-oducta cc:'vcrad by this Agseezent is Suc&
- ."chc nc:encflazx.’:o of the Comz=on Cusioms Tariff and on the Yoze=clature of
Coods for the Ixternal Trade Statistica of the Commmity and the Statistics
of Trade betveen Mesber States (NIVZXZ). )

The origid of the products covered by this AgTeezent shall be
deteruined in accordance with the rules inm force iz the Ceamunity

The ;z-‘ocedurea.tor confrol of iho origin of tke producis ;-.:u-.-a,_'
%0 adove are laid down iz Protocel Ae
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ARTICLE 3

Colombia .agrees for esch Agreement year 4o Testrain its
axports 40 the Commmity of the products described iz'imex II to the
lizits get out therein,

Exports of textile products set cut in icnex IT shall be s ject
‘30 8 doudle=checking systex specified i ?rotocol.'L.‘
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ARTICLE 4

Colombia. apd the Community Tecogrmize the special and aifferential charsote=
of Te-inpor:s of textile produsts into the Community after processing in

Such re-imports may be agreed outside the quaatitative lizits established
under this Agreement provided that they are effected in accordance with the
regulations on economic outward processing in farce in ths Coazunilye
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“ARTICLE 8

Exports of cottage :.ncius:ry fadrics woven on hand= oy -
feot=operated locms, garzents or other articles odtained
manually frem. such fabrics and traditional folklere
handic:art,produccs;shall not be Subjecc :c.quén:i:ativc
liniss, provided that these products zeet the conditicns

12id dewn in Protocol B.
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ARTICLS 6

I=ports into the Cozmzunity of textile products
covered by this Agreement shall not be subfecs %o the

.quan‘ita'ive'limie«'establiSned in Anmnex II, provided z:ae

they are declared to be fo._re-expor' cu:a‘de the
Ccm=unity in the same state ar a:ter procesa.ns, urde-
the adzinistrative system of control set up for this purpose

within the Coz=xunity.

However, the release for haﬂe use of products
imported under the conditions referred to above 3ha11 be
sudbject to the production of an expore licence issued by
the Colombian  autharities, and to proof of origin in
accordance with the provisions of Protocol A..

Where the Cocounity authorities have evideace that
izmports of textile products have been set o!f agiainst a
Quantitazive lim!:-eszablisned undén,t&iz Agreement, buf
that the producta have subsequently been re-exported outside

IRy

“authorities wi:hin four weeks of the qu u.ities

Colombian
ticies of

involved and authorize {mports of iden {cal quan
the sa=e producta, which shall not Be set ot. ag3iast the
quantitative '1izit estadblished .wuder this A,grae-en for -the

e W W

current oz the following yeasr,
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" ARTICIE 7

‘Tn any Agreement year advanca use of a porticzz" of e quantitative

14=4% estadlished for the following Agreezent yeaT is axt Sorized for eash
category of p-cd cts up to 5% of the quantita‘iva 1izit for the curTexs

dgTeezenit your,

Azounts deliversd im advance shall be deducted froa the correspezding
quantitative lizits estadblished for the following Agreezent year.

Ca.-ryoveé to the corresponding quaniitative liait for the follewing
A;ree:eat year of a=cunts not used during axy Lg:ee.en" year 48 cathorized
Zor e2sh ca.egory of producta wp %o 5 % cf the- qua.n"ita.tivo 1izit for tte

c-"'-mt sreezent year,

‘I'r:u-sfers in rcspect 14 cnoanriu Ln Croup I lh&u not be sade froz
any category czcept as Icum H '

* tr'ansrcrl between cnogcries 2 and 3 and from Category 1 ¢o Categories

2 and 3 zay bi sade u5 to 5% of the quanstitative 1izizts for the

categosy to which the trmlfcr is uade.

-

1::..:.'@:1 betwaen Categories 4, 5. 6, 7 and 8 say bde pade up to 5% of
the qua:.::ta.nv. Iiait for the catcgax:r to which the t':ms’cr is =zle.

"::-am:'ers into any category in Croups II and III 33y be 2ale froz any
category or categoriee in Croups I, II and IIT up %o 5.4 £ tce qua=titative

1425t for the category to which the transfer is sade.

_ The tabls of om\‘r’a.lmcc‘ applicable to the tranafers referred %o
abaove 13 given in Amnex I to this Agreeczent.

The increase in any category of products rvaulting Lrom tle c';::ulzt_‘.vi
ceond o
g

‘ AgTee=ent year shall not exceed 15...

P:".br motificatian aha.n be givea by the n...“'c- tica of Colombia
in the'event of recousse to the pruvisions of pavagra;is 1, 2 a=d 3 above.
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Exports of textile produsts not listed in Annex II to0 this Agreement xay
be =2de subject to quantitative limits by tolombia - on the cornditions laid

down in the following paragraphs,

Where the Comaunity tindé, under the system of administrative control set
up, that the level of imports of products in & given category mot listed
in Annex II originating in [Colombia. exceeds, in relation to the preceding

‘year's total imports into the Community from 811 sources of produnta ia

that category, the following rltes '

=~ for categories®of products in Oroup I d.5?
- for categories of products in Group II 2.5%4
- for c&tegorieu of products in Group III 5.0%

It may request the opening of consultations ia sccordance with tie procedure
described in Article 17 of this Agreeaent, with & view to reaching sgreezent
on an appropriate restraint level for the products in such category, :

The Comsunity shall authorise the 1aportaticn of products of the said
category shipped fronm Colombia beroro tho date on which the rvquoat tor

conaultationa was subaitted,

Pending a mutually aatiafactory solution, Colombia undertakes to limit

exporta of the products tn the. category concerned to the Co.:anity or to

the region or regions of the Comaunity zarket npecified.by the Comsunity
for a provisional pericd of 3 mentha froa the date on which the request for
consultations is made, skch'proviaional 1imit shall be eszablished st 25% -
of tha level of imparts reached divring the calendar year preceding that in
which trports exceeded the level resulting from the application of tha
for:ula set éut in paragraph 2,'and gave riss to the, request for consul tation

or 25% of the level resulting from the application of the formula set out in

paragraph 2, whichever is. the higher,

Should the Parties be unable in the course of c&n-ultazions to reach' a
satisfactory solution within the period specified in Ariticle 17 of the
Agreezent, the Comsunity sball have the right to introduce s definitive
quantitative limit at an annual level not lower than the level resulting
frdm the application of the formula set out in paragraph 2, or 1065 of

the level of importa reached during the calendar year preceding that in viich

- {aports exceedad the ioval resulting froa the application of the foraula

set out $a paragraph 2 and gave rise to the reguest for consultaticns,
whichever i1¢ tbe Rigker.
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The annual level so fixed shall be revised upwards after
consultations in accordance with the procedure referred to in Article 17,
with & view to fulfilling the conditions set out in paragragh 2, shouzld.

the trend of total imports into the Community of the product in question

zmake this necessary. :

The limits introduced under paragraph 2 or parsgraph 4 zay in

Se
‘'po case be lower than the level of imports of productt in tha‘ category

originating in Colombia in 1980.

- Quantitativo_limitn may also be established by the Coz=unity on

- & regional basia in accordance with4the'provisions of Protocol C.

1

7. The annual growth rate for the quantitativn linits introduced
"~ under this Articlc shall be dotcrmined in accordance. wtth tho provisions of

-

Protocol D.

Tho provisions of this Article ghall not apply where the percentaga.

specified in paragraph 2 have been‘reached as a resylt of fall in %o2al
izmpor<a into the Community, and not as a result of an increase in exports

8.

of products originating in Colombia.

In the svent of the provisions of paragraph 2, 3 or 4 deing
Colombia undertakes to issue export licences for products covered

9
applied,
by contracts concluded befors the introduction of the quantitative linit,

up to the volume of the quantitative limit fixed.

t

30, Up to the date of communication of the statisiics referred to in

Article 10 paragraph 6, the‘pro§isiona of paragraph 2 of this ixticle s>2all
apply on the basis of the annual statistics previously coc—unicated by thse

-

Cozaunity.

The provisions of this Agreement which concern exports of products
subject to the quantitative linits established in Annex II ghall also apply
to produéta for which quantitative limits are introduced under this Artiocle,

11.
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ARTICLE 9

e Where the Co=—unity ascertains that the level of Loporis in s given
category of Croup I subject to quantitative li=its ge% out in A~nex II
exceeds in any AgTeezent year the level of. zapo'rto in the preceding year
b} 12% of the level of the guantitative 1ia{% se? cut in Amnex I 222
the current AgTeezent year, it zay request the openirg of cozgiltaticas
in accordance with the provisions doscrided in A.r‘:,iclo 17 of tais
Agreesent with a view 10 reaching ag-eeaent oni

=« the euspension, wholly or in part, of tke provisions of Airticle 7,

or

= & 30dification of the qu.m:intivo' 1421t set out in tnnex II by he
estadlishzent of an ad koo lizit below the «isting quantitative 1izis "

= as well as the corresponding quiicblc and quantifiadle cozpmsation,

Se The Community shall authorize the izportation of prsducts of the said
category ahipped froa (oglombia.before ths date on v&ich the request for

consaltations was subaitted,

Pending e mutually satisfaclory eslution, Coloxtia uzdertakes for a period
of 1 conth froa the date af notification of the reguiest for eo:n.-.alutions,
to 'ru%x_-nm exports of the products ia the catemdry concermed to the
Co==unity or %o the region or regions of tie Coz=unity za-icet specified dy
the Cos=unity to one twelfh of the level 0f exporis reached during the
preceding calendar year,

3¢ 4 quantitative liait sodified ae a regult of the applic;uon of
paragcrazh 1 {a any year preceding the final Agree=ent yea~ ghall de
s2biect to & goowth rate so as %o engure that she level o2 the guantitativ
1i={t set cat {n Annex II for tae Linal Agreezent year is regalned in tiat

‘ year.

&e 0uld the Parities Do unadble in the course of cozmsultations t0 reach o
satisfactory solution within the period gpecified {a Axticle:l7 of the
dgreezant, Colombia . undertakes, if so requested dy the Coz=uaitys

- to'mrpe:.d violly or in past, the ﬁ:ovhiono 0L Aticle 7 4in Tespect
of the Coz=munityior azy of {ts regions for the category ococacerned, OF
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= to vodify the quantiltative liait eet oul in Annex II for the categary

concerned'-a as to restrain exports to the Coc=unity or any of its
rog‘ons to 125% of i=ports attained during the preceding calendar
Jear, or to the level of .xportu up to the date 0f the reguest for
cons:xlta.tionl plus the level of experts provided for during the
sonsultation period u:;doi' ;;,a.ragra.ph r whichevar is the bigher, -

In the event that the provisions of this paragraph ase ajplied the

Co==:nity undertakes to maintain an offer of equitable and quantifiadle

" eospensation.

The application of the zeesures provided for in this paragraph is lioited
to tho year in which the measures are-taken.

Tho proviniond of paragraph 1l ghall-not apply 20 a éivan categary uilaes
the quantitative limits estadlizhed in. A.“.:ez II fo> ‘.ho Co==unity for
ttat catagory represent at lesst 1% of total Co--mity {2sorts during
19800 ' i

The pravisionc of paragraph lfchsll not apply to & given ecategary unless
the level of imperts originating in Colombia-during the currest igreezmt
year repreecent at least SC0% of the quantitative liztt set ou$ ia Amnex II
for that category in the Coa:uﬁity a8 @ whole or in eay regioa or regiocns

of the Co=z=unity concerned,

dny lizit zodified in accordance with the proviucn: of paragazhs l or 4
zay i1 o caso be lower than the level of i=zports of y-sdnc‘u in %hat
categary originating in Colombia in 1980.

The proviasions of the article also npply vhere ‘tho icvol referred to i

parsgraph 1 is exceeded in any of the Comnmunity's regions. In guca & case,
.the cozpensation referred to in paragraphs 1 and 4 will concern the

Tegicn ar regions of the Ca:.anity indicated {a the Co==uniiy‘'e requerss

for contultation-.

With a view to liz=iting recourse to paragraph 1 of this L:ﬂiclo,'
ndertakes to infors the Ca::;nity of any shacp a=d sibs2antisl increases

1 the ismie of export licezces for any categsry whichk is lixely o lead
‘.he fulfilzeat of the coznditions requized fos “'o azzlicasica ¢l t2o

' presant article,
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ARTICLE 10

1, Colortia wndertakes to supply the Commundity with precise statistical

' information on.all export licences issued by the Colombian authorities
for all categories of textile products subject to the quantitative lizits
established under this Agreemcnt an well as on all certificates issued
by Colombian authorities . for all products referred to in Article 5
and subject to the provisions of Protocol 3B, ' ’

The Comaunity shall likawiae transait to the cOlcmbi&n'authorities precise
statistical inforzation on 1mpo*t author izationa or docxments issued by the

Co:aunity authorities in respect of expor‘ licences and certificates issued

by Colombia,

2o The information referred to in paragraph 1 shall, for all categories of
produ:ta, be transmitted before the end. of the second monthk following the

quarter to which the statis.ica relato.

. }
3. Colombia slno undertakes to supply the Qomzunity,with available statistical
information on all textile exports by country of destination, '

The Conmuniiy shall transait <o Colombian . .- authorities import statistics

for all. produsts cavercd by the systea of administrative control referred to
in Lrticla 8, Paragraph 2 and for products covered by Article 6 Paragraph l,

4e The information referred to in paragraph 3 shall, for all categories of pro=
ducts, be-transmitted before the end of the third moath following the quarter

%o vhich‘fhe statistics relate,

Se Should it be found on analysis of the inforzation exchanged that there are
significant descrepancies between the returns for exports and those for iaports,

consultations may be initiated in accordance with the procedure specified in

Article 17 of thias Agreement,

6o For the purpose of applying the provisions of Article 8, and Article 9,
the Cozmunity undertakes to provide Colombian a authorities before 15 April

ot each year with the preceding year's statistics on izports of all tertile
products covered by this Agreexent, broken down by supplying couatry and

Comaunity Meaber State,
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ARTICLE 11

l¢ In case of unr@nt opinions between Colomdbia &md the competent Community
cuthoﬁties at the point of entry into the Community on the classification |
of products covered by ths present Agrecaent, classification shall provisionally
be dased on indications pfovided by the Comaunity, pending consultasions in
accordance with Article 17 with a viev to reaching agreesent oa definitive
chuitication of the product concomed.

L

24 ‘Z‘)u cuthoriuu of Colombia . shall be infarmed of any ameodment to the Co=aon
Custom Tariff or Nimexe or any decision, made in sccordance with the procedures
ia force in_the Comaunity, rolnuns to tho oluuncnion of products covered

by this L;runont. ' .
Aoy azendaent to the Comaon Custoas Tariff or Nimexs.or any decision which

results in a modification of tho cln-iﬁutﬁ.on or products covered by this
Agreecent shall not have the effect ot rodnd.pmmnun linit uubu-hod

in Lnnex Il.

The 9modnrn for ¢he .ppliutioa of this Paragraph are set out in Protocol A,
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ARTICLE 12

2o Coloobia and the Co=munity agree to cooperate f£ally ia =eveating 2
circuzrention of the presant Agreexant dy transchi=ent, rercuiing or

whatever other aean‘.

2o here infor-ation availadle to the Cocmunity as s result of the
investigations carried out in accordance with the proceduces get out {2
Protocol A constitutes evidence that products of Colomhiag srigin r:.Sjoct
to quantitative 1linits estadlished under this Agree=ent fave been
fra::uhi;;ed, rerouted o othervise izported into the C =zunity {(a
oircu=vention of this Agreeaont, the Cocaunity zay regutst the openirng
of consiltations in accordance with the procedures dessribed (n Ar-cicle ¥
of this Ag eesent, with a view to reacling agreezent (2 a= oqui'nle:.':

" adjustzent of the oorr'-pondiné qd&atitt{ivo li=its estadlished u=der tle

Agrexente,

3. Pecding the result of the consultations referred to in pacagraph 2,
Colombia shall ar & precautionary zeseurse, {£ s0 requested by the Comanuni s,
cake the necessary arrangeaents to ensure that adjusizents of guantitativ
1iz{tes liable to ve agreed following the conmulations refarred *o in
paragraph 2, =ay de carried out for the quota yexr in which the request ¢
open consultations {n accordance with pasagraph 2 waa =ale, or for tle

folloving year {f the quota for the current year i{s «<tausted, wviere

clear evidence of circuzvention {s provided.

4o Thould iho parties be unadle in the course of consiltations to reach a
satisfactory solution within the period ipeciﬂed tn A=ticle 17 of the
Agreenent, the Coz=unity shall have the rizht, wvhere clear evidencs of
circizvention has been provided, to deduct froa tle quamtiitative lizite
establizhed under this dsge=ent a=ocats qitvale=t o the jrocusts of

Colompian oprigine
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4TCIX 13

2. . " Colophia  shall endeavour 0 e=sure that exports of textile
prodacts sadbject to quaniitalive 1izits are spaced cut 33 evenly az possidle
over an sgreeaent year, due accoumt being taken, ia particu.la;, of seascaal

'fm°"o

2. Sozld there Do e excessive concentraticon of iaports o3 &y prodact
vithin a category subject %0 quantitative lizits wmder $iis AsTee=ent, tle
Ceam=ity zay reguest cozsultaticas {a accorizice with tle procedse
specified in Articlelf.. of this iZrveseat with & view t0 reaedyizg this

sitzation.
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ARTICLE" 14

Should recourse de had to the dentmeiation provisions of

Article 19 paragraph 4, the quamtitative limits estadlished ia
A==ex II ehall be adapted cu & pro rata dasis,
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ARTICLE 15

1. For the purpose of the adninistration of this Agreenent, the li=mits:
referred %0 in Article 3 are broken down by the Cocmmunity into ghares for

each of its xember States,

2. " Portions of the quantitative limits established in Annex II not used

in one Member State of thq Comﬁunity may be reallocated to another
Kexber State in accordance with the procedures in force in the Comaunity.

The Community undertakes to examine with care and reply within
four weeks to any request made'for.reallocation by Colombia. In the
event of agreement on uuch‘reallocétion, the {lexidbility provisicng sat ous
in Article 7 'shall continue to be applicabdle to the»levein'of the arigtinal

allocation.

If, in. the coursae of tha'applicgtion of ‘the Agreéaent Colombia
finda that the break-down of a limit established in Annex II causes
particular difficulties, it may request the opening of consultations in
accordance with the provigions of Articlo\l7 with & view to rsaching a

zutually satisfactory solution,

36 "Should it appear in any givcn'region of the Community that additional
supplies are required, the Cdmzunity =3y, wheres measures taken'pursnant

to paragraph 1 above are ihadequafa to cover those requirezents, authorize
the inportétion dt amounts greater thﬁn those stipulated in Arnex IT.
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ARTICLE 16

. Colombia &nd the Community undertake to refrain froa discriaination
in the allocation of export licences and import authorizations of
docunents referred to in Protocols A and B.

In implementing thisa .Ag-reement, the. Contracting Parties shall
take care to maintain the traditional commercial prhc#icos and ¢rade

flows between the Community ana Colombia .

Should either Party find that the application of this Agreezemt
is disturdbing existing cém:nercial relations between icporters in the
Cozzunity and suppl\iers in Coliombia . consultation= sz2all be stasted prozptily,
in sccordance with the procedure specified in Article 17 of this Agrwesent,

with a view to remedying this situation.
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ARTICLT 17
1. The special conzulsation prcéedu&cz TeferTed to i3 tiis Xgreczuent
,o%ker than these referred to in pasagrsph 2 of this Armicle, 3:all be

governed by the following rules 3

- any reguest for consultations shall be notified in vrz"': to. e

other Partys

ccasultations shall be followed v;:h;n a reassnadle

- the reguest for
period (and in any case nct later thaa fifteea days follew: re tk

notificstion) by a statezens sestiang out the reacons and cireusstizces

vbi;h. in the opznion of the roquestzu. Party, . Jjusiily the culzissica

of such a request;

o 1the Parties s5k3ll enter into consultasions within one ===%% 32 the

of rotification of the regues:, witlk a view %0 recsii=s 2 Tee=e=?

latest :
or a =utually acceptadble concluszion wiihin one further =ozih 23 the
latest, ' '

2. The zreciau consultarion proceduseg referred toim article 9 of tte

dsTeez=ent lhill Sowgavorned by the following rules

any reguest for co..sultations shall be notified in v:zt;z: T8 e othes

-
Paty, together with g statce=en se‘°'nz out the recssz3 Il exsTtumciazces
which, in tte opinion of the roquestxng Party, Justify the sub=issicn
of such a roque.t;

@ t-e Pariies shal} exter into conzulsations within 15 dass as the lstcst

of gotificasion of 1bc Tegquest, with & view:-to resching aSTeemext Or a

sutzally acceptadle conleucion within a further 15 days as the latess.

arties ind in ecn!

3. - If receszary, at the reque:t'ot exthc: of the Px:

c
with the prcvisions of the Cemeva Arrungesent, comzulissicns ghall te reold
181ng o= ke gpplicaticn of thiz AsTeoe=e

01 L&Y po3tle=s or
recld under this Asticlo 2hall be agprosched Lty detx

iz & sp:-2t of cocpc:a:iaa a=2 with a dasire 0 recozcile The diflese-za

betwees triea,
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ARTICLE 18

This Agreement shall apply to the territories within
which the Treaty establishing the European Econczic Comzunity
43 agplied and uncer the conditions laid down in that Treaty
on the cre hand, and to the territory o::" Colombia .on the
other hand. '



1.

3e

Se

'The Annexes and Protocolc~ta;ehia AgTeezent,
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ARTICLE 19

This Agreexaesnt shall eater into force on the first day of the aonik
following the date on which the Contracting Parties notify each other

of the coapleiion of the procedures necessary for tiis purpose, It
shall be applicadle until 31 December 1986, -

This A@oeaent shall apply with effect fram 1 January 1983,

Either Party zay at any tize prbpoao aodificstiona to the Ag}eeuent.

£iiber Party may at any time denmounce this Agreezent provided tkat at
least sixty days*® notice is given, In that eveat the Agreezent stall

coze to an end on the expiry of the period of notice,

 the joint declaration azd
the Memorandum= of Understanding stall form an integral part thareal,
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ARTICIE 20
Thig Ag-sesent shall be drawvn up in two copies in the Danisk, Duteh,

Eaglish, Freach, Cerzan, Creek, Italian asd Spenish . lazguages, eash
of these texts beizg eqraliy autheniic.
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ANNEX 1

GROUPIA

Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Descp’pxion

Table of equivalence

pieces/kg

g/piece

$5.05

55.05-13, 19, 21, 25, 27,
29, 33, 35, 37, 41, 45,
46, 48, 51, 53, 55, 57,
61, 65, 67, 69, 72, 78,
81, 83, 85, 87

Couon yarn, not put up for retail sale

35.09

55.09-03, 04, 05, 06, 07,
08, 09, 10, 11, 12, 13,
14, 15, 16, 17, 19, 21,
29, 32, 34, 35, 37, 38,
39, 41, 49, 51, 52, 53,
54, 55, 56, 57, 59, 61,
63, 64, 65, 66, 67, 68,
69, 70, 71, 73, 75, 76,
77, 78, 79, 80, 81, 82,
83, 84, 85, 87, 88, 89,
90, 91, 92, 93, 98, 99

55.09-06, 07, 08, 09, 51,
52, 53, 54, 55, 56, 57,
59, 61, 63, 64, 65, 66,
67, 70, 71, 72, 83, 84,
85, 87, 88, 89, 90, 91,
92, 93, 98, 99

Other woven fabrics of cotton:

Woven fabrics of cotton, other
than gauze, terry fabrics, narrow
woven fabrics, pile fabrics, chenille
fabrics, wulle and other net fabrics:

a) Of which other than unbleached
or bleached

56.07

56.07-01, 04, 05, 07, 08,
10, 12, 15, 19, 20, 22,
25, 29, 30, 31, 35, 38,
39, 40, 41, 43, 45, 46,
47, 49

56.07-01, 05, 07, 08, 12,
15, 19, 22, 25, 29, 31,
35, 38, 40, 41, 43, 46,
47, 49

Woven fabrics of man-made fibres
(discontinuous or waste):

A. Of synthetic texule fibres:

Woven fabrics of synthetic fibres
(disconunuous or waste) other than
narrow woven fabrics, pile fabrics
(includin terry  fabrics) and
cheniile fabrics

a) Of which other than unbleached
or bleached
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GROUPIB

Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Table of equivalence

pieces/’kg | g/piece

60.04
BI
II a)
b)

<)
IVb) 1 aa)
dd)
2 ee)
d) 1 aa)
dd)
2 dd)

60.04-19, 20, 22, 23, 24,
26, 41, 50, 58, 71, 29, 89

Under garments, knitted or crocheted,
not elastic or rubberized:

Shirts, T-shirws, lightweight fine
knit roll, polo or twrtle necked
jumpers and pullovers, undervests
and pillovers, undervests and the
like, knitted or crocheted, not
clastic or rubberized, other than
babies’ garments, of cotwon or
synthetic textile fibres: T-shirts and
lightweight fine knit roll, polo or
wrtle necked jumpers and pull-
overs, of regenerated textile fibres,
other than babies’ garments

6-48 154

60.05
Al .
I1b) 4bb) 11 aaa)
bbb)

ccc)
ddd)
eee)
22 bbb)
cec)
ddd)
eee)

60.05-01, 31, 33, 34, 35,
36, 19, 40, 41, 42, 43

Outer garments and other aricles,
knitted or crocheted, not elastic or
rubberized:

A. Outer garments
accessorics:

and clothing

Jerseys, puilovers, slip-overs, waist-
coats, rwinsets, cardigans, bed-
jackets and jumpers, knitted or
crocheted, not elastic or rub-
berized, of wool, of cotton or of
man-made textile fibres

221

61.01
BV d

I o= 2 N

61.02

BIle) 6 aa)
bb)
cc)

61.01-62, 64, 66, 72, 74,
76

61.02-66, 68, 72

Men’s and boys' outer garments:

Women's, girls’ and infu:iu’ outer
garments:

B. Other:

Men’s and boys' woven breeches,
shorts and wousers (including
slacks): women’s, girls’ and infants’
woven trousers ang slacks, of wool,
of couon or of man-made textile
fibres’

1.76 568

6C.05

A Il b) 4 aa) 22
33
44
55

Outer garments and other aricles,
knitted or crocheted, not elastic or
rubberized:

A. Outer  garments
accessones:

11. Other

and  clothing

5-55 180
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Category

CCT heading No

NIMEXE
coge
(1983)

Description

Table of equivalence

picces/kg | g/piece

7
(cont'd)

61,02
B Il e) 7 bb)

cc)
dd)

60.05-22, 23, 24, 25
61.02-78, 82, 84

Women's, girls' and infants’ outer
garments:

B. Other:

Blouses and shirt-blouses, knizted,
crocheted (not elastic or rub-
berized), or woven, for women,
girls and infants, of wool, of couon
or of man-made textile fibres

61.03

61.03-11, 15, 19

Men's and boys’ under garments,
including collars, shirt fronts and cuffs:

Men's and boys' shins, woven, of
wool, of cotton or of man-made
textile fibres

4-60 217
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GROUP 1A

l

Table of equivalence

NIMEXE
Category CCT heading No code Descripuon
(1983) : pieces/hg | g/piece
9 55.08 Terry twwelling and similar terry
fabrics of cotton:
62.02 Bed linen, table linen, twilet linen and
B Il a)t kitchen linen; curtains and other
furnishing articles:
*B. Others *
55.08-10, 30, 50, 80 Woven cotton terry fabrics; toilet
and kitchen linen of woven cotton
62.02-71 terry fabrics
20 62.02 Bed linen, tble linen, toilet linen and
Bla) kitchen linen; curuin; and other
c) fumishing articles:
B. Other:
62.02-12, 13, 19 Bed linen, woven
22 $6.05 Yam of man-made fibres (discontinu-
A ous or wastc), not put up for reuail
sale:
A. Of synthetic textile fibres:
56.05-03, 05, 07, 09, 11, Yam of disconunuous or waste
13, 15, 19, 21, 23, 25, synthetic fibres, not put up for
28, 32, 34, 36, 38, 39, retail sale:
42, 44, 45, 46, 47
56.05-21, 23, 25, 28, 32, a) Of which acrylic
34, 36
23 56.05 Yarn of man-made fibres (discontinu-
B ous or waste), not put up for retail

56.05-51, 55, 61, 65, 71,
75, 81, 85, 91, 95, 99

sale:
B. Of regenerated texule fibres:

Yam of discontinuous or waste re-
generated fibres, not put up for re-
tail sale
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Table of equivalence

NIMEXE
cod Description

Category CCT heading No e
(1983) pieces/kg | g/piece

32 ex 58.04 Woven pile fabrics and chenille fabries
(other than terry towelling or similar
terry fabrics of cotton falling within
he:dini No 55.08 and fabrics falling
within heading No 58.05):

58.04-07, 11, 15, 18, 41, Woven pile fabrics and chenille
43, 45, 61, 63, 67, 69, fabrics (other than terry fabrics of
71,75,77,78 cotton and narrow woven fabrics),

. of wool, of cotton or of man-made
texile fibres D |

58.04-63 a) Of which cotton corduroy

39 62.02 Bed linen, table linen, toilet linen and
B Il a) kitchen linen; curains and other
m ) fumishing articles: )
2

3 B. Other: v . .
62.02-40, 42, 44, 46, 51, Woven table linen, toilet and
59, 65,72,74,77 kitchen linen, ‘other than of conon
terry fabrie
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GROUPII B

Caiegory

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Descripuon

Table of equivalence

pieres/kg

g/ piece

12

on :)g

60.03-11, 19, 20, 27, 30,
30

Stockings, under stockings, socks,
ankle-socks, sockettes and the like,
knitted or crocheted, not elustic or
rubberized:

Other than women's siockings of
synthetic textile fibres

24-3
pairs

41

60.04
BIVDbH I )
2 dd)
d) 1| cc)
2 cc)

60.04-48, 56, 75, 85

Under garments, knitted or crocheted,
not elastic or rubbenized:

Men's and boys’ underpants and
briefs, women’s, girls’ and infants’
(other than babies’) knickers and

briefs, knitted or grocheted, not |

elastic or rubberized, of cotton or
synthetic textile fibres

17

59

14 A

61.01-01

Men's and boys® outer garments:

Men's and boys' coats of impreg-
nated, coated, covered or lami-
nated woven fabric falling within
heading No 59.08, 59.11 or 59.12

1-0

1000

14 B

61.01
BV b

W N e

61.01-41, 42, 44, 46, 47

Men’s and boys’ outer garments:

Men's and boys' woven overcoats,
raincoats and other coats, cloaks
and capes, other than those of cate-
gory 14 A, of wool, of cotton or of
man-made textile fibres

0.-72

1389

15 A

61.02-05

Women's, girls’ and infants’ outer
garments:

B. Other:

Women's, girls' and infanes’ coats
of impregnated, coated, covered or
laminated woven fabric falling
within heading No 59.08, 59.11 or
59.12

909

15 B

61.02
Bile) 1 aa)
bb)
cc)
2 aa)
bb)
cc)

61.02-31, 32, 33, 35, 36,

37,39, 40

Women's, girls' and infants’ outer
garments:

B. Other:

Women's, girls' and infants’ woven
overcoats, raincoats and other
coats, cloaks and capes: jackets and
blazers, other than garments of
category 15 A, of wool, of cotton
or o? man-made texule fibres

0-84

1190
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NIMEXE Table of equivaience

Cacwegory CCT heading No (ti‘.:gg) Descripuon
) peces/kg | g/picce

16 61.01 Men’s and boys’ outer garments: 0-80 1250
BVol

2 61.01-51, 54, 57 Men’s and boys' woven suits
3 (including coordinate suits
consisting of two or three pieces,
which arc ordered, packed,
consi and normally sold
togetﬁer) of wool, of corton or of
man-made texule fibres, excluding
ski suits

17 GB:l.e'l ; Men's and boys' outer garments: 1.43 700

a
61.01-34, 36, 37 Men's and boys woven jackets
(excludm§ vamer jackets) and
blazers wool, of cotton er of p
man-made textile fibres

W N e

18 61.03 . Men's and boys’ under garments,
B including collars, shirt fronts and cuffs:

61.03-51, 55, 59, 81, 85, Men’s and boys’ woven under
89 garments other than shins, of wool,
of coton or of man-made textile

fibres

- 49 61.05 Handkerchiefs: 59 17 .

: 61.05-20 A. Of woven couon fabric, of a value
of more than 15 ECU/kg net
weight

BI
1 B. Other:

61.05-30, 99 Handkerchiefs of woven fabnic, of
a value of not more than iS5
ECU/kg net weight

21 g 1 l?\‘/ Men's and boys’ outer garments: 2:3 43S

61.02 Women's, girls' and infants’ outer
B II d) garments:

B. Other:

61.01-29, 31, 32 Parkas, anoraks, windcheaters,
waister jackets and the like, woven,
61.02-25, 26, 28 of wool, of cotton or of man-made
extile fibres .
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NIMEXE Table of equivalence
Category CCT heading No code Descripuion
i (1983) pieces/hg | g/piece
24 60.04 Under garments, knitted or crocheted, 3.9 257
+25 | BIVDb) 1 bb) not elastic or rubberized:
d) 1 bb)
60.04-47, 73 Men's and boys' pyjamas, knitted
or crocheted, of cotwwon or of
synthetic texule fibres
60.04 60.04-51, 51, 81, 83 Women's, girls’ and infants’ (other
BTV b) 2aa) : than babies') knited or crocheted
bb) pyiamas and night dresses, of
d) 2 aa) cotton or synthetic fibres
.bb)
26 60.05 Outer garments and other arucles, 31 323
Allb) 4co)ti knitted or crocheted, not elasic or )
22 rubberized: :
33
44 A. Outer garments and  clothing
accessories:
II. Other
61.02 Women's, girls’ and infanus' outer
B II e) 4 bb) garments:
cc)
dd) B. Other:
ec)
60.05-45, 46, 47, 48 :!';:nm;:;:' girls’ and inSert;' (o;.her
ies’) wowen an iteed or
61.02-48, 52, 53, 54 crocheted dresses of wool, of
cotton or of man-made textile fibres
27 60.05 Outer garments and other articles, 2:6 385
A Il b) 4 dd) knitted or crocheted, not clasiuc or
rubberized:
A. Outer garmenss and clothing
accessories:.
IL. Orther
61.02 Women's, girls’ and infanus' outer
B Il e) 5 aa) garments:
bb)
cc) B. Other:
60.05-51, 52, 54, 58, gomgn's, gicls' and inilarl\:;' (ot;hcr
an babies’) woven an itted or
61.02:57, 58, 62 chchcmd skirts, including divided
skirts
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Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(198))

Description

Table of equivaience

picces/kg | g/prece

28

60.05
A Il D) 4 co)

60.05-61, 62, 64

Outer garments and other aricles,
knitted or crocheted, not clastic or
rubberized:

A. Outer garments and clothing
accessonies:

1. Other:

Knitted or crocheted trousers
(except shorts) other Ythan
babies’

1-61 620

29

61.02

B Il e) 3 aa)
bb)
cc)

61.02-42, 43, 44

Women's, girls' and infants’ outer
garments:

B. Other:

Women's, girls' and infants’ (other
than babies') woven suits and
costumes (including coordinate suits
consisting of two or three pieces
which are  ordered, packed,
consigned and normally sold
together), of wool, of cotton or of
man-made textile fibres, excluding
ski suits

1.37 730

30A

61.04

61.04-11, 13, 18

Women's, girls' and infants’ under
garments:

Women's, girls’ and infants’ woven
pyiamas and night dresses, of wool,
of corton or of man-made textile
fibres

4.0 250

JoB

61.04
B II

61.04-91, 93, 98

Women's, girls' and infants’ under
garments:

Women's, girls’ and infants’ {other
than  babies’) woven  uader
garments, other than pvjamas and
night dresses, of wool, og couon or
of man-made textile fibres

31

61.09

61.09-50

Corsets, corset-belts, supender-belts,
brassiéres, braces, suspenders, garters
and the like (including such anticles of
knitzed or crocheted fabrics) whether
or nor clastic:

kniwed or

Brassiéres, woven,

crocheted
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Category

CCT heading No

NIMEXE
(198))

Description

Tabie of equivalence

pieces/kg

g/piece

68 60.04
Al
I a)
b
€)
I11 a)
b)

<)
d)

60.04-02, 03, 04, 06, 07,
08, 10, 11, 12, 14,

Under garments, knitted or crocheted,
not clastic or rubberized:

A. Babies’ garments: girls' garments up
t and including commercial size
86:

Babies' under garments of knitted
or crocheted fabrics, nou clastic or
rubberized

73 60.05
All'b) 3

60.05-16, 17, 19

Outer garments and other articles,
knitted or crocheted, not elastic or
rubberized:

A Outer garmenss and clething
accessories:

II. Other:

Track suits of knitted or
crocheted fabric, not elastic or
rubberized, of wool, of cotton
or of man-made textile fibres

P

1.67

600

76 61.01
Bl

61.02
B Il a)

61.01-13, 15, 17, 19
61.02-12, 14

Men’s and boys’ outer garments:

Women's, girls’ and infants' outer
garments:

B. Other:

Men's and boys’ woven industrial
and occupational clothing:
women’'s, girls’ and infants’ woven
aprons, smock-overalls and other
industrial and occupational clothing
(whether or not also suitabie for
domestic use), of wool, of cotton or
of man-made textile fibres

78 61.01
All
A I

v

RO
(W) NP,

61.01-09, 24, 25, 26, 81,
92, 95, 96

Men’s and boys’ outer garments:

Men’s and boys’ woven bath robes,
dressing gowns, smoking jackets
and similar indoor wear, ski suits
consisting of two or three picces
and other outer garments, except
garments of catcgories 6, 14 A,
14 B, 16, 17, 21, 76 and 79, of
wool, of cotton or of man-made
textile fibres
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Tabile of equivalence

NIMEXE
Catsgory CCT heading No code Description
(1983) pieces/kg | g/piece
81 61.02 Women's, girls' and infants’ outer
BI b) garments:
Il ¢)
¢) 8 aa) B. Other:
9 aa)
bb) 61.02-07, 22, 23, 24, 85, Women's, girls’ and infants’ woven
cc) 90, 91, 92 bath robes, dressing gowns, bed
. jackets and similar indoor wear and
outer garments, except garments of
categories 6, 7, 15A, 15 B, 21, 26,
27, 29, 76, 79 and 80, of wool qf
ediron or of man-made textile fibres
83 60.05 Outer garments and other articles,
All a) knitted or crocheted, not elasuc or
b) 4 hh) 11 rubberized:

22

33 A.Quter garments and clothing
44 accessories:
i) 11
kk) 11 II. Other:

y 11
22 60.05-04. 76, 77, 78, 79, Quter garments, knitted or
33 81, 85, 88, 89, 90, 91 crocheted, not elastic or rub-
44 berized, other than garments of

categories 5, 7, 26, 27, 28, 7i,
72, 73, 74 and 75, of wool, of
couon or of man-made textle
fibres
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GROUP Il1A

Category

CCT heuding No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Table &f equivalence

pieces/kg

g/piece

3

51.04
A Il a)

62.03
BIIb)1

51.04-06
62.03-51, 59

Woven: fabrics of man-made fibres
(conunuous), including woven fabrics
of monofil o: srip falling within
heading No 51.01 or 51.02:

A. Woven fabrics of synthetic textile
fibres: .

Sacks and bags, of a kind used for the
packing of goods:
B. Of other textile materials:

II. Other:

Wover, fabriecs of suip or
the like of polvethylene or
polypropylene, less than 3 m
wide; woven sacks' of such strip
or the like

34

51.04
AlllY

51.04-08

Woven fabrics of man-made fibres
(continuous), including woven fabrics
of monofil or sip falling within
heading No 51.01 or 51.02:

A. Woven fabrics of synthetic textile
fibres:

Woven fabrics of strip or the like of
polyethylene or polypropylene, 3 m
or more wide

35

51.04-10, 11, 13, 15, 17,
18, 21, 23, 25, 27, 28,
32, 34, 36, 41, 48

51.04-10, 15, 17, 18, 23,
25, 27, 28, 32, 34, 41, 48

Woven fabrics of man-made fibres
(continuous), including woven fabrics
of monofil or suip falling within
heading No 51.01 or 51.02:

A Woven fabrics of synthetic texule
fibres:

Woven fabrics of synthetic textile
fibres (continuous) other than those
for tyres and thase containing elas-
tomeric yam:

a) Of which other than unbleached
or bleached

36

1 51.04

B I

51.04-535, 56, 58, 62, 64,
66, 72, 74, 76, 81, 89,
93, 94, 97, 98

51.04-55, 58, 62, 64, 72,
74,76, 81, 89, 94, 97, 98

Woven fabrics of man-made fibres
(continuous), including woven fabries
of monofil or strip falling within
heading No 51.01 or 51.02:

B. Woven fabricc of regenerated
textile fibres:

Woven fabrics of regenerated
texule fibres (continuous) other
than those for tyres and those
conuaining elastomeric yarn:

a) éf which other than unbleached
or bleached
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Cacegory

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Table of equivalence

pieces/kg | g/piece

37

56.07

56.07-50, 51, 55, 56, 59,
60, 61, 65, 67, 68, 69,
70, 71, 72, 73, 74, 77,
78, 82, 83, 84, 87

56.07-50, 55, 56, 59, 61,
&5, 67, €9, 70, 71, 73,
74, 77,78, 83, 84, 87

Woven fabrics of man-made ﬁbm.

(disconunuous or waste):
B. Of regencrated texule fibres:

Woven fabrics of regenerated
texile fibres (disconunuous or
waste) other than narrow woven fa-
brics, pile fabrics (including terry
fabrics) and chenille fabrics:

a) Of which other than unbleached
or bleached
[ 4

38 A

60.01
BIb1

60.01-40

Knited or crocheted fabric, not elastic
or rubberizee:~

B. Of man-made fibres:

Knited or crocheted synthetic
curtain fabrics including net curtain
fabric .

62.02
All

62.02-09

Bed linen, wuble linen, toilet linen and
kitchen linen; curtains and other
furnishing articles:

A. Net curtains

40

62.02
B IV a)
©)

62.02-83, 85, 89

Bed linen, wble linen, toilet linen and
kicchen linem, curtains and other
furnishing arucles:

B. Other:

Woven curtains (other than net cur-
tains) and furnishing articles, of
wool, of cotton or of man-made
taxule fibres

41

ex 51.01
A

51.01-02, 03, 04, 08, 09,
10, 12, 20, 22, 24, 27,
29, 30, 4L, 42, 43, 44,
46, 48

Yam of man-made fibres (continuous),
not put up for retait sale-

A. Yarn of synthetic textile fibres:

Yarn of synthetic textile fibres
(continuous), not put up for retail
sale, other than ncn-textured single
yarn untwisted or with 2 twist of
not more than 50 turns per metre
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Category

CCT heading No

NIMEXE
(1983)

Descripton

Table of equivalence

picces/kg

g/picce

42 ex 51.01
B

51.01-50, 61, 67, 68, 71,
76,79, 80

Yam of man-made fibres (continuous),
not put up for retail sale:

B. Yam of regenerated texule fibres:

Yarn of regencrated textile fibres
(continuous), not put up for retail
sale, other than single yam of
viscose rayon untwisted or with a
wwist of not more than 250 tums
per metre and single non-textured
yarn of any acetate

43 51.03

51.03-10, 20

Yam of man-made fibres (continuous),
put up for retail sale

4“4 51.04
All

51.04-05

Woven fabrics of man-made fibres
(conunuous), including woven fabrics
of monofil or suip falling within
heading No 51.01 or 51.02:

A Woven fabrics of synthetic téxtile
fit -es:
Woven fabrcs of synthetic textile

fibres  (cnntinuous),  conuining
elastomeric yam

45 51.04
BII

51.04-54

Woven fabrics of man-made fibres
(continuous), including woven fabrics
of monofil or stip falling within
heading No 51.01 or 51.02:

B. Woven fabries ¢
textile fibres:

Woven fabrics of regenerated
textile fibres (conunuous),
conuining elastomeric vam

regenerated

46 ex 53.05

§3.05-10, 22, 29, 32, 39

Sheep’s or lambs’ wool or other animal
hair (fine or coarse), carded or
combed:

Carded or combed sheep’s or
Larpbs' wool or other fine animal
air

47 53.06

53.08
b A

53.06-21, 25, 31, 35, 51,
55,71,75

53.08-11, 15

Yamn of carded sheep’s or lambs’ wool
{woollen yarn), not put up for retail
sale

Yam of fine animal hair (carded or
combed), not put up for retail sale:

Yarn of carded sheep's or lambs'
wool (woollen vam) or of carded
fine animal hair, not put vp for re-
tail sale

48 53.07

53.08

53.07-02, 08, 12, 18, 30,
40, 51, 59, 81, 89

53.c8-21, 25

Yarn of combed sheep’s or lambs' wool
(‘;orstcd yarn), not put up for retail
sale

Yarn of fine animal hair (carded or
combed), not put up for retail sale:

Yarmn of combed sheep's or lambs’
wool (worsted yarn) or of combed
fine animal hair, not put up for re-
il sale
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Table of equivalence

NIMEXE
Category CCT heading No code . Descripuion
(1983) pieces’kg | g/piece
49 ex 53.10 Yam of sheep’s or lamb’s wool of -
horsehair or of other animal hair (fine
or coarse), put up for retail sale:
53.10-11, 15 Yam of sheep’s or lambs’ wool or
of fine animal hair, put up for retail
sale :
50 53.11 53.1i-01, 03, 07, 11, 13, | Woven fabrics of sheep's or lambs®

17, 20, 30, 40, 52, 54, | wool or of fine animal hair
58, 72, 74, 75, 82, 84,
88, 91, 93, 97

51 55.04 55.04-00 Cotton, carded or combed

52 55.06 | 55.06-10, 90 Cotton yam, put up for retail sale

53 35.07 $5.07-10, 90 Coton gauze

54 . 56.04 Man-made fibres (discontinuous or

waste), carded, combed or otherwise
prepared for spinning:

B. Regenerated textile fibres:

56.04-21, 23, 28 Regenerated textile fibres (discon-
tinuous or waste), carded or
combed

55 56.04 Man-made fibres (discontinuous or
A waste), carded, combed or otherwise

prepared for spinning:

A. Synthetic textile fibres:

56.04, 11, 13, 15, 16, 17, Synthetic texule fibres (discon-
8 unuous or waste), carded or
combed
56 56.06 Yamn of man-made fibres (discontinu-
A ous or waste), put up for retail sale:
36.06-11, 15 ‘ Yam of synthetc textile fibres

}discominuous or waste), put up
or rewil sale




COM.TEX/SB/887
Page 40

Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Table of equivalence

picces/kg

g/piece

57

56.06
B

56.06-20

Yam of man-made fibres (discontinu-
ous or waste), put up for retail sale):

Yam of regenerated textile fibres
sdncommuous or wasie), put up
or rewil sale

58.01

58.01-01, 11, 13, 17, 30,
80 - .

Carpets, carpeting and rugs, knoued
(made up or not)

" 59

58.02
ex A
B

59.02
ex A

58.02-04, 06, 07, 09, 56,
61,65, 71,75, 81, 85, 90

59.02-01, 09

Other carpets, carpetng, rugs, mats
and matung, and 'Kelem’, ‘Schumacks’
and ‘Karamanie', rugs and the like
(made up or not):

Felt and anicles of felt, whether or not
impregnated or coated:

A. Felt in the picce or simply cut w
rectangular shape:

Woven, knitted or crocheted,
carpets, carpeting, -rugs, mats and
matting, and ‘Kelem’, ‘Schumacks’
and ‘Karamanic’ rugs and the like
(made up or not); floor covering,
of felt

60

58.03

58.03-00

Tapestries; hand-made, of the cvpe
Gobelins, Flanders, Aubusson, Beau-
vais and the like, and necedleworked
tapestries (for example, petit point and
cross stitch) made in panels and the
like by hand:

Tapestries, hand-made

61

58.05
Al a)

i

58.05-01, 08, 30, 40, 51,
59, 61, 69,73, 77,79, 90

Narrow woven fabrics, and narrow fa-
brics (bolduc) consisting of warp
without weft assembled by means of an
adhesive, other than goods falling
within heading No 58.06:

Narrow  woven fabrdes not
exceeding 30 cm in width with
selvedges (woven, gummed or
made otherwise) on both edges,
other than woven labels and the
like; bolduc

62

58.06

58.07

58.06-10, 90

58.07-31, 39, 50, 80

Woven labels, badges and the like, not
embroidered, in the piece, in strips or
cut to shape or size

Chenille yarmn (including flock chenille
yarn), gimped varn (other than
metallized yam falling within heading
No 52.01 and gimped horsehair yar);
braids and ornamental trimmings in the
piece; tassels, pompons and the like:

Chenille varn  (including flock
chenille yarn), gimped yarn (other
than meullized yam and gimped
horsehair yarn); braids and or-
namental trimmings in the piece;
tassels, pompons and the like
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Cawegory

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Table of cquivalence

picces/kg

g/prece

B

62
(cont'd)

58.08

58.09

58.10

58.08-10, 90

58.09-11, 19, 21, 31, 35,
39, 91, 95, 99

58.10-21, 29, 41, 45, 49,

51, 55, 59

Tulle and other net fabrics (but not
including woven, knitted or crocheted
fabrics), plain

Tulle and other net fabrics (but not
including woven, knited or crocheted
fabrics), figured; hand or mechanically
made lace, in the picce, in strips or in
motifs

Embroidery, in the piece, in strips or in
motifs

63

60.01
B1Ia)

60.06

60.01-30
60.06-11, 18

Knitted or crocheted fabric, not elastic
or rubberized:

B. Of man-made fibres:

Kniued or crocheted fabric and articles
thereof, elastic or rubberized (in-
cluding clastic knee-caps and clastic
stockings):

A. Fabric:

Knitted or crocheted fabric, not
elastic or rubberized, of synthetic
textile fibres, conuining elas-
tofibres; knitted or crocheted fa-
bric, elastic or rubberized

o e e e i ———— e ——————— - e ———

64

60.01
BIb)2

60.01-51, 55

Kanitted or crocheted fabric, not elastic
or rubberized:

B. Of man-made fibres:

Rachel lace and long-pile fabric
(imitation  fur),  knitted or
crocheted, not elastic or rubberized,
of synthetic textile fibres

60.01-01, 10, 62, 64, 65,
68, 72, 74, 75, 78, 81,
89, 92, 4, 96, 97

Knitted or crocheted fabric, elastic or
rubberized:

Other than those of categories
38 A, 63 and 64, of wool, of cotton
or of man-made texule fibres

66

62.01

B1
II a)
b)
<)

62.01-10, 20, 81, 85, 93,
95 .

Travelling rugs and blankets:

Travelling rugs and blankets, of
wool, of couon or of man-made
textile fibres
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GROUP III B

| Category

CCT heading No

NIMEXE
(1983)

Description

Table of equivalence

picces/kg

g/picce

10 60.02

60.02

60.02-40

60.02-50, 60, 70, 80

Gloves, mittens and mits, knived or
crocheted, not elastic or rubberized:

Gloves, mitens and mitts, knited
or crocheted, not elastic or rub-
berized, impregnated or coated
with artificial plastic materials

Gloves, mittens and mits, knitted
or crocheted, not elastic or rub-
berized, other than impregnated or
coated with antificial plastic ma-
terials

17 pairs

59

67 60.05
AlIlb)s
B

60.06
I

6C.05-93, 94, 95, 96, 97,
98, 99
60.06-92, 96, 98

60.05-97

\ .
Quter garments and other aricles,
knitted or crocheted, not clastc or
rubberized:

Knited or crocheted fabric and articies
thereof, elastic or cubberized (in-
cluding elastic knee-caps and elastic
stockings):

B. Other:

Clothing  accessories and  other
articles (except garments), knitted
or crocheted, not clastic or rub-
benzed; articles (other than bathin
costumes) of knitted or crochctes
fabric, elastic’ or rubberized of
wool, of conon, or of man made
textile fibres

a) Of which sacks and bags of a
kind used for the packing of
goods, made from polyethylene
or polypropylene sinp

69 69.04
BIVb) 2 co)

60.04-54

Under garments, knitted or crocheted,
not elastic or rubberized:

B. Of other textile materials:

Women'’s, girls’ and infants’ knitted
or crocheted petticoats and slips, of
synthetic texule fibres, other than
babies’ garments

7-8

128

70 60.04
B III

60.04-31, 33, 34

Under garments, knitted or crocheted,
not elastic or rubberized:

B. Of other wextle materials:

Panty-hose (tights)

33
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Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Table of cquivalence

pieces/kg | g/picce

71

60.05
Allb)s

60.05-06, 07, 08, 09

Outer garments and other aricles,
hnitted or crocheted, not elasic or
rubberized:

A. Outer garments and clothing access-
ories:
II. Ocher:
b) Other:

1. Babies’ garments, girls’
arments  up to “and
including commercial size
86;

Babies'  knitted  outer
garments, of wool, of
cotton or of man-made
texule fibres

72

60.05
Allb)2

61.01
Bl

61.02
BIIb)

60.05-11, 13, 15
60.06-91

61.01-22, 23
61.02-16, 18

Quter garments ‘and other arucles,
knited or crocheted, not elastc or
rubberized:

A. Outer garments and clothing access-
ories:

1I. Other:
Knirted or crocheted fabric and articles

thereof, elastic or rubbenzed (including
elastic knee-caps and clastic stockings):

B. Other:

Knitted swimwear

Men's and boys’ outer garments:

Women's, infants’ outer

garments:

B. Other:

girls’ and

Woven swimwear, of wool, of cotton
or of man-made textile fibres

9.7 103

74

60.05
ATl b) 4gg N
2

33
44

60.05-71, 72, 73, 74

Outer garments and other aricles,
knitted or crocheted, not eclasuc or
rubberized:

A Outer garments and clothing access-
ories:

I1. Other:

Women's, girls' and infanu’
(other than babies’) suits and
costumes (including coordinate
suits consisting of two or three
pieces which are ordered,
packed, consigned and normally
sold together), of knited or
crocheted fabric, not elastic or
rubberized, of wool, of cotton or
of man-made textle fibres,
excluding ski suits

1.54 650
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CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Table of equivalence

picces/kg | g/picee

75 | 6005
ATl b) 4 )

60.05-66, 68

Outer garments and other aricles,

knitted or crocheted, not elastic or |

rubbenzed: -

A. Outer garments and clothing access-
ories:

IL Other:

Men's and boys’ suits (includin
coordinate suits consistng o
w0 or three picces which are
ordered, packed, consigned and
normally sold 0 e:.ﬁcr), of
knited or crocheted fabric, not
clastic or rubberized, of wool,
of conon or of man-made
textile fibres, excluding ski suits

0-80 1250

77 60.03
Blla)

60.03-24, 26

Stockings, under sockings, socks,
ankle-socks, sockettes and the like,
knitted or crocheted, not elasuc or
rubberized:

Women's stockings of synthetic
textile fibres '

40 pairs 25

80 61.02

61.04

61.02-01, 03
61.04-01, 09

Women’s, girls’ and infants’ outer
garments:

A. Babies' garments, girls' garments up
w and including commercial size
86:

Women's, girls’ and infants’ under

garments:

A. Babies’ garments; girls’ garments up
w and including commercial size
86:

Babies' woven garments of wool, of
conton or of man-made textle
fibres

82 6C.04
B IV a)
c}

60.04-38, 60

Under garments, knitted or crocheted,
not elastic or rubberized:

B. Of other texule materials:

Under garments, other than babies’,
knited or crocheted, not elastic or
rubberized, of wool, of fine animal
hair or of regenerated textile fibres

84 61.06

61.06-30, 40, 50, 60

Shawls, scarves, mufflers, mantillas,
veils and the like:

Other than knitted or crocheted, of
wool, of cotton or of man-made
textile fibres
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Table of cquivalence

NIMEXE
Cawgory CCT heading No code Description
(1983) pieces/kg | g/picce
85 gl.O? Ties, bow ties and cravau: 17.9 56
C
D
61.07-30, 40, 90 Other than knitted or crocheted, of
wool, of cotton or of man-made
texuile fibres
86 61.09 Corsets, corset-belts, suspender-belts, 8.8 114
A brassieres, braces, suspenders, garters
8 and the like (including such articles of
C knitted or crocheted fabric), whether
E or not elastic:
61.09-20, 30, 40, 80 Corsets, corset-belts, suspender-
belts, braces, suspenders, garters
and the like (‘ncluding such articles
of knitted or crocheted fabric),
other than brassieres, whether or
not elastic
.74 61.10 61.10-00 Gloves, mittens, mitts, stockings, socks
and sockettes, not knitwed or crocheted
88 61.11 Made up accessories for articles of ap-

61.11-00

parel (for example, dress shields,
shoulder and other pads, belts, muffs,
sleeve protectors, pockets):

Other than knitted or crocheted
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GROUP III C

Category CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Descripion

Table of equivalence

picces/kg | g/piece

90 ex 59.04

59.04-11, 13, 15, 16, 19,
21

Twine, cordage, ropes and cables;
plaited or not:

Twine, cordage, ropes and cables,
of synthetic texule fibres, plaited or
not

91 62.04
All
Bl

62.04-23, 73

Tarpaulins, sails, awnings, sunblinds,
tents and camping goods:

- Tenus

92 51.04

51.04-03, 52
59.11-15

Woven fabrics of man-made fibres
(conunuous), including Woven fabrics
of monofil ar strip falling within
heading No 51.01 or 5+.02:

Rubberized textile fabrics, other than
rubberized knitted or crocheted goods:

A. Rubbenized textile fabrics not
comprised in B below:

I11. Other:

Woven fabrics of man-made
textile fibres and rubberized
textile woven fabrics, for tyres

93 62.03
BI b)
IT a)
b) 2
<)

62.03-30, 40, 97, 98

Sacks and bags, of a kind used for the
packing of goods:

B. Of other textile materials:

Sacks and bags, of a kind used for
the packing of goods, of woven fa-
brics, other than made from
polvethylene or polypropyiene sunp

94 59.01

§9.01-07, 12, 14, 15, 16,
18, 21, 29

Wadding and arucles of wadding;
wextile flock and dust and mill neps

95 ex 53.02

59.02-35, 41, 47, 51, 57,
59, 91, 95, 97

Felt and articles of felt, whether or not
impregnated or coated:

Felt and articles of felt, whether or
not impregnated or coated, other
than floor coverings

96 59.03

59.03-11, 19, 30

Bonded fibre fabrics, similar bonded
varn fabrics, and aricles of such
fabrics, whether or not impregnated or
coated:

Other than clothing and clothing
accessories




COM.TEX/SB/887
Page 47

Cawgory

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Deseription

Table of equivalence

picces/hg | g/piece

97

59.05

59.05-11, 21, 29, 91, 99

Nets and neting made of twine, cor-
dage or rope, and made up fishing nets
of yam, twine, cordage or rope:

Nets and newing made of twine,
cordage or rope and made up
fishing nets of yam, twine, cordage
or rope

98

59.06

59.06-00

Other aricles made from yam, twine,
cordage, ropc or cables, other than
textile fabrics and articles made from
such fabries:

Other anicles made from yam,
wwine, cordage, rope or cables,
other than textile fgbrics. ‘arucles
made fromisuch fabrics and arucles
of category 97

59.07

59.07-10, 90

Texule fabrics coated with gum or
amylaceous substances, of a kind used
for the outer covers of books and the
like; tracing cloth; prepared painting
canvas; huciram and similar fabrics for
hat foundations and similar uses

100

59.08

59.08-10, 51, 61, 71,79

Texule fabries impregnated, coated,
covered or laminated with preparations
of cellulose derivatives or of other aru-
ficial plastic materials

101

ex 59.04

59.04-80

- Twine, cordage, ropes and cables,

plaited or not:

Other than of syntheuc textile
fibres

102

59.10

59.10-10, 31, 39

Linoleums and materials prepared on a
textile base in a similar manner to
linoleum, whether or not cut to shape
or of a kind used as floor covenngs;
floor coverings consisting of a coaung
applied on a textile base, cut o shape
or not

103

59.11-11, 14, 17, 20

Rubberized textile fabrics other than
rubberized knitued or crociicted goods:

Excluding fabrics for cyres
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NIMEXE Table of equivalence
Catcgory CCT heading No code Descripton

(1983) picces/kg | g/piece

104 59.12 Texuile fabrics otherwise impregnated

or coated; painted canvas being thea-

trical scenery, swdio back-cloths or the

like:
59.12-00 Textile fabrics, impregnated or

coated, other than those of cate-
gories 99, 100, 102 and 103;
painted canvas being theatrical
ls_c;::ncry, studio back-cloths or the
ike .
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ANNEX U

For practical reasoas thy descriptions usod in Asnex | are given in this Aonex in an abbreviated focm

Quannitative
Dewcripaion Unics . Year linues’
EEC
{ Contus yarn pot for retail sale ‘ Tonnes 1683 7 372
' ' ' 1984 7 379

1985 7 386

1686 7 394

2 Cocton fabrics: of which other than grey or bleached 1683 - | S 7'07
! 1934 5 735

. o . . 'p  Tomas 1985 | 5 764
Eabriy of Jiscontinuous synchesic Sheess of which ocher than ! ’
Xy or bleached ) 1?86 5 793
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PROTOCOL A
TITIZ X
CLISIIFICATIOY
4>ticle 1

le The co=petezt authorities of the Cox::unitj undertake to infora Coloobia
af a=y charges in the Co==oa Custo=s Tarif?f or EIICXT defore the date

of their entry into effect in the Community.

2. The cozpetent authorities of the Cozzunity undertake to infors Colochia
of a~y decisions relating to the classificatica of products sudject %o
the present Agreesent within one month of their adopticn at the latest,
Sueh coumication shall include 3

a) Lductipuoh of the products concerned

B) the relevant category, tarif? poiitzoa or sub-positicn and
the Fizexs code

@) the reasons which have led to the decisionm. -

3. Wrere & decision on classification results in a change of classificaticam
practice or a change of ocategory of uu-proddct subject to the present
Agreez=emt, the cospetent authorities of the Comaunity .ahall provide
Udm'.nouco, froa the date of the Co==unity's cc==unication, defore
t2e decisica caters into offeét. Products shipped defore the date of
eatry into effect of the decision shall resain sudbject to the earlier
classificatica practice, provided that the goods in Question ars preseanted
Zor 22z0ztatica into the Comzunity within 60 days of that date.
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TITLE IY
ORICIX

Asticle 2

le Products origirating in Colocbia <for export to ¢ke Cc—ualty in accordance
with the arrangements estadlioshed by this Agreement shall de accc=panied by
a certificate of Colombian origin conforming to the model annexed to this

Protocol,

The certificate of origia shall de issued by the cc=pstent gover—mental
authorities of Colocdia 4if the products in quesiicn ‘can be considered
products originating in that country within the meaning of the relevant

rules ia force in the Coanmunity,

However, the products in Croup III zay de imported inta the Ce=munity
in accordance with the arrangezents established bty this Agreeneat on
p-oiustion of a declaration by the exporter oa the imvoice or otker

co==ercial docusent relating to the products to ths effect that the pro=

ducts in question originate in Colombia withia the meaning of tke relevant

Trules in force in the Coxaunity,

The certificate of origin referred to {n parsgraph 1 skall not de regquired
for i=port of goods covered by a certificate of origin Fars & or fora APR

coz=pleted in accordance with the relevant Coz=unity rules ia order to
qualify for generalized tariff preferences,

Article }

The certificate of origin saall de issued only on application having been made

by. tke exporter or, under the oxpértor'o responsidility, Ty his suthorie=
zed representative, Tho competen’ goverrzental authorities of Colosbhia 3hall
er3ure trat the certificate of origin is properly cocpleted and for t.".ic'pu.-p}:so
they skhall call for any necessary docz::e:_tary evidence or carry out azy cleck

which they cocsider appropriate.
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Article 4

1. Certificates and declarations of origin drawn up for clothing of Chapters 60
and 61 of the Common Customs Tariff shall indicate whether the articles in

question are incomplete or unfinished.

2. Certificates and declarations of'origin drawn up for fabries including
knitted or crocheted fabrics and for products of Categories 95 and 66 ghall
indicate whether the products in question are dyed, priatad, inpregnated or

coated,

3. Certificates and declarations of 6rigin drawn up for products of Categoriéa
19, 20, 38B, 39, 40 and 84 shall indicate whether the articles in question

are embroidered,

Article 5

Tne discovery of slight dizcrepancies between the statements made in the
certificate of origin end those made in the documents. produced to the customs
0%fice for the purpose of carrying out the formalities for importing the product
ghall not ipso facto cast doubt upon the statements in the certificate.
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TrLEm

- DOUBLE CHECKING SYSTEM.
FOR CATEGORICS OF PRODUCTS
WITH QUANTITATIVE LIMITS

Section |
Expa"nﬂm
Article §

The competent aut‘m’xﬁes of Colombia :hd.l igzue an export

licenze in respect of all consignments {from Colombia of textile products
referred to in Annex !I, up to the relevant quantitative hrnits“u. may bde |
medilied by Articles 7, 14 and 15 of the Agreezent and of textile products
subject to any definitive or provisional quarititativo lizits established-
as a result of the spplication of Articles 8 and 9 of the Agreezent.

Arziete 7
o Treexport licence ' -ahail conform to the model annexed

to this Protocol. It must certify inter alia that the quantity of the
 product in question has been et off 3g3inst the guantitative limit
presecribed for the category of the product in question.

2., Each export licence shall only cover one of the
categories of products [Isted in Amnex I of this Agreement. [t may be
used for one or more coasignments of she prcducts In question.

Artiele. 8-

The competent Cemmunity authorities fﬁt;st be notitied ferthwith of the
withdrawal o alteration of any cxport licence aliready issued.
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Artlcle 9

de Exports shall be set off agalnst the quantitative llmits estadlished for the
year in which ghipment of the goocs has been effected,

even lf the export licence I8 1ssued after such shipzent,

' _2. For the Maen of applying paragraph 1, shipaent of the goody

{s considered to have taken place on the date of thoir loading on to the
exroriing aiwrcraft, vchicle or vessel.

Article 10 ' - .
Tze prezeatation of an e:port licencs, in applica‘ion of Article 12 below,

azill be effected not later than 31 March of the year following that in vhich
the goods covered by tho Iicence have been shipped..

Section 11

I=portation

Anic!eﬁ%
Importation Into the Community of textlle preducts subject to quantitative
limits -shall Be subject to the ptcsentazxea of an Import authorizstion or
document,

Article 12

3¢ The competent Community authorities shall Issue . such import

authorization ér dorumcnt 3utomatically within five working days of the

" presentation by the amportef of the criginal . of the correlponding.
export ficence, -

The Import sutherization or document shall be valid for six months «
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2. The competent Community autherities shall cincel the already Issued

Im>ert 3utherization or document i the corterponding export licence has

Deen withdrawn.

However, if the competen? Cammunity authorities have not dbeen notified
3taut the withdrawal or eancellation of the export licence until after ghe proldu

hive Seen §msorted into the Coz=urity,the quantities involved shall be.set
0!f 233inst the quantitative limit for the category and the quota year in

question.

Article 1)

1.

If the coajetent Co=munity authorities find that the total quantities

covered by export licence issued dy Colocbhia for a particular

categsry i3 any Agree=cnt year exceed the quantitative liait estadlished

in Annex IT for that category, as may be modified by Article 7, 14 and 15 of the
Agree=eat, or any definitive or proviaional limit estadlished under Article 8
of the Agree=ent, the said authorities may suspend the fustlher

or 9
In this event, the co=petaat

issue of i=sort authorisations or documents,
Coa=rmity authorities shall icsediately infora the authorities of Colochia
and the special consultation procedure set out in

Article 17 ef the Agreement eshall be initiated. forthwith,

€sports of Coloctunn  esigin net covered Dy export
ficences lssued in accordance with the provisions of
this Protocol may be vcfmed the lssue of import authorizations of

documents by the competent Community authorities.

' However, if the import of such products are a!-lowed into the Community by the
Carrretent Community authorities, thy quantities involved 3h3ll not be set 344

42301t the 33propriate quantitative lIimits set out in Anrex II or
establisted as & result of the a;plication of Articles 8 ur 9 of the
lgroezent, withautl the axpress LZreezent 0f (Coloxhja Save as provided goé

1n Arsicle 12 of the AgTeesent.
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TITLE IV

FORM AND PRODUCTION OF EXPORT CERTIFICATES AND CERTIFICATES
OF ORICIN, AND COMMON PROVISIONS

Ardcle g

) 18 The export licence and the certificate of orlgin may comprlse
acditional copies duly Indicated as such. They shall be made out in 3panish and Zglig
or French. ! they are completed by hand, entries must be In Ink and In printscript,

These documents shall measures 210 x 297 mm. The paper wed must be white
writing saper, sized, not containing mechanical pulp and weighing not Jess than 23
g,/rﬂz-7 Each part shall have a printed guilloche-pattern background making any

falsification by mechanical or chemical means apparent to the eye.

11 the documents have several copies only the top copy which [s the original shall
be printed with the guilloche pattern background. This copy shall be clearly
marked as “original® and the other copies as "copies®. Only the original shall be
accepted by the competent authorities in the Community as being valid for the
purzcses cf exzort to the Community In accordance with the arrangements

 establisked by this Ag.'ee'ment.

2 Each document shall bear a standardized serial aumber, whether o not peinted, by
which it can de identified,

This number shall be composed of the following ele=eatss:

e & number Indicating the quota yeary

e numbersrumning from 00001 to 99999 allocated to the country of dectination
- the c==he—img systes shall also ipdicate the country of destimatica (L2 dez2

7 02 tts egort-liceace), couatry of exportation and iszilng office.
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Article 13

. The export licence and cersificate of origin may be lssued after the -ghipoent of the
products to which they relate. [n such cases they shall bear either the endorzement

- “delivrée a pesterior]” or the endorsement *lssued ré:rospe:ﬁ'vcly'.

Articlel s

de In the event of theft, foss or destruction-of an export licence ora
. certificate of origin, the exporter may apply to the competent governmental
authority which issued the document for a duplicate to be made out on the basis of
the export documents In his possession. The duplicate of any such certificate oy

licence 30 issued shall bear the endorsement "duplicaza®.

2. The duplicate must bear the date of the criginal export - - cerce ¢,
certificate ef erigin.
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TITLE ¥
ADMINISTRATIVE COOPERATION
Article 17

The Co= uunity azd Colocbia asball gooperate clesely to implement <he provisions of
this Agreezent, To this end, contacts and exchanges of views (including on technical

matters) shall be facilitated by both parties,

Artiocle 18

In order to ez=sure the proéer application of this Agreement, ths Co=—unity axi Colbmbia
shall assist each other in checking the authenticity and accuracy af documents

igsued or declaration made under this Agreement,

Article 19

Colozzra
of tke goverzzental authorities competent for the imsue and control of export
licences and certificascs of origin together with specimens of the stazps used by
‘'shall also zotify the Comaission of army change in this

shall eend tke Commission of the European Cormunities the names and addresops .

fhece authorities, Colonobia
tnformation,

Article 20 -

l. Subsequznt vari:ica*ion of certificates of origin or export licences skall de

ca-ried out at ra:do:, r whe*ovcr tho coapotent Ccmaunity authorities haxa
reasoaable doubs as to. the authenticity of ‘the certificate or licence or as to
the sccuracy of tbo information regarding the produsts ia. quaation.

2; In such cases the competent authorities in the Comzmunity sball return the certie

- ficate of origin or export licence or & copy thereof to the coxmpetent governw
mental authority in Colcx1bia giving, where appropriate, the reasons of fors
‘or subsiance for aa eaquirye. Ir the invoice has been sutzitted, such invoicse
or & copy thereof skall bde attached to the certificate or licence or its CCPYe TS
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authorities shall alio forward any Information that has been obtained suggestingtiat.
the particulars given on the sald ocextificate or Jicance . are Inaccurate.

The provisions of paragrapﬁ 1 above shall be applicable to subsequent verlfications
of the declarations of origin referred to In Article 2 of this Protocol.

The results of the subsequent verifications carried out In accordance with parae
graphs | and 2 atove shall be communicated to the competent authorities of the
Community within three months at the latest. togather with any other pertinant

infor=ation or the true origin of the goods.

Srould such verifications reveal systematlc leregularities In the use of declarations
of ‘origin, tbe Community may subject Imports of the products in question to the
provisions of Afticle 2 paragraph 1 of this Protocol. :

For the purpose of subsequent verification of certificates of origin, copies of the
certificates as well as any export documents.referring to them shall be kept for at 104:;
period of two years by the compezent governmental autherity in Colomhia.

Recourse to the random verlfication procedure specified in this Article must nos
constitute an obstacle to the releass for home uss of the products In question.

Article 21

%e VUhere the verification procedure referred to in Article 20

or where information ava‘{.lable to. the Comaunity of to Colormbia irndicates
or azoears to indicate that the provisions of this Agreement are being
contnvéned, both parties shall ‘coooerato closely and with the
appropriate urgency to prevent such econtravention.

2 To thﬁs end, Colochbia shall, on tts own {nitiative or where inforamaticm provided

by the Comazunity makes it necessary, carry out appropriate enquiries or arrange

for such enquiries to be carried out concerning operations which are. or appear

" to the Communit}':o bae im contravention of this Agreement. Colcmbn&'dball.

‘.comzunicate the results of these enquiries to the Community together witk any

other pertinent informrtion on the true origin of the goods.
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3.

4.

In pursuazce of the cooperation referred to im paragraph 1, Colozhia and
tke Community skall exclange any information cozcidored by either partner
to te of use in provanting the contravention of the provisions of this

Agree=ent,

Where 1t is established that the'proviaipns of this Agreezeati rave been
coztravened, Colocbia ard the Cocsuzity zay agree to take such zeasures
38 &Te nscassary 10 prevent a recurrence of such coatraveatioan,
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PROTOCOL B

%o The ezemption provided for in Article ' 5§ of the Agreement in respect
of eottago industry‘products shall apply cnly-to the following products:

(8) fabrics woven on hand-ar foot-operotod Loonms, being'fabrics of »
kidd traditionally made 1n'the cottage 1ndustry of Colozbia

4.3 garments or other textile articles of a kind traditionalty nade in
the cottage fndustry of Colombia ocbtafned manually fron the fabri;s
referred to above and sewn exclusively by hand without the 8id of
eny machine}

€e) tri§1t1pnal folklore textile products of Colombia made by .
Band in the cottage industry of Colozbia as defined iz a list
t0 be agreed betwaen both Parties and annexed to this Protocol

€xerption gshall be granzod only for products accomaanied by ® certificato
{ssued by the competent Colombian suthorities in accordsnce with the
specimen snnexed to this Protocol, Such eart(ficates shall state the ¢roun
on which e-eroticn ts based and shz.l be scceoted by the co~petent Communt
ty suthorities nrnvided that they are satisfied that the products conderne
conform to tﬁe conditions set out §a this Protocol . Certificates coverin
the products referred to in para (c) above shall bear a conspicuous stamp
“FOLKLCRE". In case of divergent. coinfon betueen Colomria  Ano Twe cori s
Com=unity authorities at the point of entry into the Community as to the
nature of such products, consultations shall be held within one month witt
8 view to resolving such dévergences, Sheuld‘iroorts ef any of the above
proaucts reach such proportions as to cause difficulties to the Community,
the tuo Parties chall cpen consuttattons forthwith {in accordance with

the procedure laid down in Article 17 of the Agreement with 3 view to
finging & quantitative solution to the problea, ' ‘

e The provisicns of Title IV and.V of Protacol A shail aooly “autatis ayzan
to the products refarrad to in paragraph T,
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PROTOCOL. ©

Under Article 8 (6) of ths Agreement, a quaniitative limit may be fixed . on
a regional basais vhéro izports of a given product into any region of tha
Co==uxity ia relatioa to the amocunts deter=ined in sccordance with para .
- &¥aph 2 of the zaid Article &f’moe_d the following regiozal percentags ¢

@m 28.5 %,.
Benelux - 10.5 %,
France. - 18,5 @,
Italy - 15 %
m@k 3 %
*irolaad. 1 %y
UK 235 7"

CREECE 2 %
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- PROTOCOL D

The 2nnual growth rate for the quantitative limits introduced wnder
drticle 8 of the Azresment shall be dotermined as follows ¢

for mﬁuctc_tn categories falling within Croup I, I'I, I1I, the géowth
rate shall be ﬂ.xodAby agreement between the Parties in accordance wigh
the consultation procedure establiched in Article 17 of the Agreeanent,
Such growth rate may in no case be lower than the highest rate applied
R0 corresponding products under bilateral agreeaents concluded under
the Cezeva Arrangezent betveen the Cozaunity and other third countries
2aving & level of trade equal to or oooparadle with that of Colombia,
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ANNEX I

JOINT DECLARATION

Both parties expressed their intention to fully cooperate in the
finding of satisfactory.solutions to any problem resuliing from

the aprlication of the Agreement. .

The two sides confirm that either party is at all ¢imes free to
raigse any oatter arising out of the application of the present
' Agreement with the T.S5.3. in conforamity with the relevant provisions

ﬂ of the Arrangement, (NFA)

Brussels, &//\;/ 1982 _///4/‘

—

a0 Uon

¥r. d. G. Krehzler
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Brussels e

........ desvsucsensesecaversaausany

NOTE  VERBALE

——— -

The Directorate~General for External Relations of the Commission of the
European Communities presents its compliments to the Mission of the Republic
"of Colombia to the European Communities and has the honour to refer to the
Agreement on Trade in Textiles Products between Colombia and the Community

initialled on 12 October 1982.

In response to the Mission's recent request the Directorate-General further
ha§ the honour to confirm that the Community can agree to replace the figure
of 1% specified in Article 9, para S5 of the Agreement by a figure o7 2.5%

and to replace the words '15 days" in Title I, Article 1, para 3 of Protccol A
by '30 days',; these changes to be incorporated in the final version of the

Agreement to be signed.

The Directorate~General for External Relations of the Commission of the
European Communities avails jtself of this opportunity to renew to the Mission
of Colombia to the European Communities the assurance of its highest consi-

deration.

8russels,
)

The Mission of the Republic of Colombia
to the European Communities
Rue Van Eyck, 44

1050 BRUSSELS
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NOTE VERBALE

The Directorate-General for External Relations of the Commission of the
European Communities presents its compliments to the Mission of the
Republic of Colombia to the European Communities and has the honour to
refer to the Agreement on trade in textile products between Colombia and

the Community initialled on 12 October 1582.

Referring to t's Note Verbale N° 4213 datad 15 April 18983 and in
response to the Mission's further request, the Directorate-General is
able to confirm that the Community can agree to the following changes in

the wording of Article 9, para 1, as proposed by the Missiocn:

=~ insert in the first sentence after 'it may request' the words:

"with a view to avoiding palpable damage to domestic industry';

— insert in the last sentence, after 'quantifiable compensation' the words:

"which constitutes a mutﬁaily acceptable sclution”.

The Directorate-General also confirms the Community's agreement to the

incorporation of the above changes in the final version of the Agreement to

be signed.

The Directorate-General for External Relations of the Commission of the
European Communities avails Mitself of this opportunity to renew to the
Mission of the Republic of &olombia to the European' Communities the

assurance of its highest consideratioen.

Brussels,

Mission of the Republic of Colombia
to the European Communities

Rue Van Eyck, 44

1050 BRUSSELS



